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Art. XVII. Parterne tager i denne Ar- 
tikel Forbehold med Hensyn til Kystfarten, 
saaledes at den ene Parts Skibe ikke 
skal kunne gøre Krav paa at drive Fart 
mellem det andet Lands Havne. Forbehold 
tages tillige med Hensyn til Begunstigelser 
der gives det nationale Fiskeri. 

Art. XVIII foreskriver Nationalbe- 
handling samt Mestbegunstigelsesbehand- 
ling med Hensyn til den saakaldte »Staffel- 
fart« d'v.. s. Fart fra Havn til Havn i samme 
Land til Fordeling af den medbragte Last 
i forskellige Havne i samme Land eller for 
at indtage eller komplettere den for Ud- 
landet bestemte Ladning. 

Art. XIX foreskriver Nationalbehand- 
ling samt Mestbegunstigelsesbehandling af 
Skib, Besætning og Ladning i Tilfælde af 
Stranding og Havari; Artiklen indeholder 
derhos Forskrifter om Samarbejdet mellem 
det Lands Myndigheder, hvor Stranding 
finder; Sted, og de konsulære Repræsen- 
tanter fra det Land, hvor Skibet hører 
hjemme, samt Bestemmelser om Fritagelse 
for Told af bjærgede Varer og om National- 
behandling med Hensyn til de med Bjærg- 
ning forbundne Omkostninger'. 

.Art. XX. Heri tilsikrer Parterne hin- 
anden Mestbegunstigelse med Hensyn til 
Ind- og Udvandrertrafiken til og fra over- 
søiske Lande. 
홢 ad Art. XXI. Artiklen indeholder al- 

mindelige Bestemmelser om Retten til at, 
ansætte; konsulære Repræsentanter og fore- 
skriver Behandling som mestbegunstiget 
Nation, dog at, Mestbegunstigelsesbehand- 
lingen forsaavidt angaar de konsulære Re- 
præsentanters . Forrettigheder, Fritagelser > 
og Privilegier er : gjort betinget af Gen- 
sidighed. 

ad Art. XXII.  Artiklen indeholder 
forskellige Forbehold, som hver af Parterne 
har taget. Fælles er et Forbehold med 
Hensyn til den saakaldte Grænsehandel, 
hvorved de respektive Parter er. udelukket 
fra at kunne gøre, Krav paa de særlige 
Fordele som . tilstaas tilgrænsende Stater 
med Henblik paa at lette det lokale Handels- 
samkvem paa begge Sider af Grænsen. 

Fra dansk Side er dernæst taget For- 
behold med Hensyn til de Indrømmelser, 
som Danmark har givet Sverige i en Række 
Overenskomster angaaende Handels- og 
Skibsfartsforholdene i Øresund og Fiskeri- 
forholdene i Danmarks og Sveriges Grænse- 
f ar vande, samt de liidrømmelser, som Dan- 
mark har givet eller i Fremtiden maatte 

give Sverige eller Norge eller begge disse 
Lande med Hensyn til Samfærdsel og 
Fiskeri i Grænsefarvandene paa Grund af 
saadanne Hensyn, som har motiveret de 
ovenfor nævnte Overenskomster. 

Paa sin Side har Finland홢foruden et 
Par mindre omfattende Forbehold med 
Hensyn til Sverige (Indrømmelser forsaa- 
vidt angaar Lodstvangen) og Rusland (Ind- 
rømmelser vedrørende Fiskeri og Sælfangst 
paa finsk Søterritotium i det nordlige Is- 
hav) 홢 taget Forbehold med Hensyn til 
de Indrømmelser, som det har givet eller i 
Fremtiden maatte give Estland, med hvilket 
Land Finland paa Grund af den nære Be- 
liggenhed og det ældgamle Samkvem over 
den finske Bugt, har særlig intime økono- 
miske Forbindelser, der bl. a. har medført, 
at de to Lande i 1921 har afsluttet en Han- 
delstraktat, hvori de giver hinanden en 
Række særlige Indrømmelser, saaledes ogsaa 
Toldnedsættelser m. m. og forpligter sig 
til ikke at gøre. andre: Lande delagtige i 
disse Indrømmelser ved' Mestbegünstigel-. 
sesbehandling. Hvis Finland imidlertid med 
eller : uden Modydelser maatte give noget 
andet Land helt eller, delvis de Toldned- 
sættelser etc., som er. indrømmet Estland, 
kan Danmark i Kraft af Artiklens Slut- 
ningsbestemmelse ogsaa gøre Krav paa 
dem. : : . 

ad Art. XXIII .  Finland har heri som 
: omtalt under Art. X. taget et. vist Begrænset; 
Forbehold med Hensyn til Toldindrøm- 
melser givet Frankrig i Traktaten af 1921, 
og tager tillige Forbehold med Hensyn til 
den franske Traktats Art. 6 som i Alminde- 
lighed forpligter Finland til i Frankrig, at 
indkøbe alle. til det lovlige Forbrug for- 
nødne Vine og alkoholiske Drikke. 

ad Art. XXIV. Artiklen indeholder et 
i danske Handelstraktater sædvanligt For- 
behold om, at Traktatens Bestemmelser 
ikke^ skal finde Anvendelse paa Grønlands 
Territorium. : 

ad Art. XXV. Traktaten skal rati홢 
ficeres og 'Ratifikationerne' udveksles i:. 
Helsingfors saasnart som muligt. Trak- 
taten træder;i Kraft fra Udvekslingen af 
Ratifikationerne at regne, og kan opsiges 
med eet Aars Varsel. 

ad Tillæg sprotokollen. Se ovenfor ad 
Artikel, VIII. 

ad Slütprotoköilen. Denne indeholder 
de \ dansk ; Forbehold med Hensyn i til: 
Begunstigelser, som Danmark , har ; givet 
eller i - Fremtiden maatte give Island. 
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